
Vulkan® S | Préparation d’une solution

Vulkan® S est un désinfectant sous forme de microgranules nécessitant une bonne préparation de dilution 
avant son usage pour tout type d’application. En eau froide, préparer une solution de Vulkan® S à une dose 
de 0,3% en suivant les étapes ci-dessous :

Exemple :

▶  Bâtiment de 400 m² au sol
▶  Sol en terre battue
▶  Surface développée : environ 680 m²
▶  Solution/m² : 0,3 L/m²

Besoin final de Vulkan® S = 200 L de solution à 0,3% soit 600 g de produit

Réservé à un usage professionnel. 
Utiliser les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lire l’étiquette et les informations concernant le produit.

Les étapes
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InstructionsVS/04/17/USA

STEP 1 STEP 2 STEP 3

Personal protective 
equipment 
required

Pour 1 Gallon
Water 

Add Virkon S Stir thoroughly until fully 
dissolved, then use

STEP 4

1:100 = 1 scoop (1%)
1:200 = 1/2 scoop (0.5%)

BARN SURFACES BOOTS & FOOTWEARMOVABLE EQUIPMENT VEHICLES

How to make a ready-to-use VirkonTM S disinfectant solution:

VirkonTM S in-use solutions can be used for the disinfection of:

For further information on VirkonTM S applications and uses, visit www.virkon.com 
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Étape 1

Equipements de  
protection  
individuelle

Étape 2

Préparer 2 seaux  
de 10 L minimum  
et les remplir avec  
8 L d’eau

Pour un usage final à 0,3%,  
verser 300 g de Vulkan® S  
dans chacun des seaux  
puis mélanger la solution  
15 secondes

Étape 3 Étape 4

Compléter chaque 
seau avec 2 L d’eau
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Mélanger chacune  
des solutions   
pendant  
1 minute

Étape 5 Étape 6 Étape 7 Étape 8

Laisser reposer les 
solutions pendant  
30 minutes

Remplir le bac final ou la cuve du 
tracteur en 3 étapes :
1. 100 L d’eau
2. 40 L de solution mère Vulkan® S
3. 60 L d’eau

Pulvériser la  
solution finale

6

Le guide des Bonnes 
Pratiques de Biosécurité

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

Équipement de protection 
individuelle spécifique au 
site requis

Pour 1000 litres 
d’eau

Bien mélanger 
jusqu'à 
dissolution 
complète avant 
utilisation

ÉTAPE 4
Ajouter Virkon™ S
10 kg pour 1000 litres = 
1:100 (1%)
1 mesurette (1%)
5 kg pour 1000 litres = 
1:200 (0,5%)
½ mesurette (0,5 %)

 

Préparation de la solution

Preparing the solution

Comment préparer une solution désinfectante VirkonTM S prête  
à l’emploi

Comment préparer une solution de détergent BiosolveTM PLUS

ÉTAPE 2

Sélectionner une 
membrane à 1% (1:100) 
et insérer-la dans le 
nettoyeur haute pression 
ou la pompe doseuse

ÉTAPE 1

Équipement de protection 
individuelle spécifique au 
site requis

ÉTAPE 3

Insérer le 
tube-doseur 
dans le 
bidon de 
Biosolve™ 
PLUS

ÉTAPE 4

Commencer le nettoyage

Préparation de la solution

Face aux conditions difficiles rencontrées dans un élevage telles que 
les charges organiques importantes, un temps de contact court, la 
dilution possible par les eaux pluviales, les basses températures et la 
diversité d’organismes pathogènes pouvant exister dans l’exploitation, les 
désinfectants Virkon™ sont recommandés à une dose d’emploi de 1:100 
pour la protection  contre  les maladies contagieuses, pour assurer une 
biosécurité préventive et continue avec un haut degré d’efficacité.
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ÉTAPE 1 ÉTAPE 4ÉTAPE 2 ÉTAPE 3
Nettoyer toutes les 
surfaces à sec

Faire tremper toutes les 
surfaces avec de l'eau propre 
à basse pression et laisser 
reposer 
pendant 
1 heure

Désinfecter toutes les 
surfaces internes et les 
équipements

Rincer toutes 
les surfaces 
avec de l'eau 
propre à haute 
pression

ÉTAPE 1

ÉTAPE 5

ÉTAPE 4ÉTAPE 2

Restreindre l'accès au site

Désinfection des 
roues et véhicules

Bloquer l’accès des 
bâtiments aux oiseaux 
sauvages et aux rongeurs

Pédiluve – dédié à la 
désinfection des bottes

Mettre en place une douche 
à l'entrée et à la sortie de la 
ferme

ÉTAPE 6

ÉTAPE 3

ÉTAPE 7

ÉTAPE 2
Désinfecter autour 
du bâtiment, 
y compris les 
chemins, les 
routes et les 
zones de service

ÉTAPE 3
Désinfecter le bâtiment par 
brumisation ou nébulisation

ÉTAPE 1

KEEP OUT
NO UNAUTHORISED PERSONNEL TO ENTER THIS AREA

BIOSECURITY CONTROL POINT

 

IN OUT

Équipement de protection 
individuelle spécifique au 
site requis

Ériger des clôtures autour de l'unité de production de porcs 
pour éviter les sangliers
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Appliquer la solution 
détergente et laisser agir au 
moins 10 minutes afin de 
pénétrer et 
décoller les 
saletés

Procédure de désinfection
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IN OUT
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Appliquer la solution 
détergente et laisser agir au 
moins 10 minutes afin de 
pénétrer et 
décoller les 
saletés

Périmètre général et biosécurité du personnel 

Huvepharma SA. 34 rue Jean Monnet, Z.I. d’Etriché, Segré, 49500 Segré-en-Anjou Bleu, France. Tél : +33 (0)2 41 92 11 11. info.france@huvepharma.com
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Étape 9

Vide sanitaire ou temps de repos du bâtiment
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